
Глава Третья Сотня Перемещение моей дочери, Вы должны умереть "Девушка в горе нежная,
ее кожа гладкая, даже если она подходит к десяти, она не боится многих..." похотливая и
похотливая песня звучала в небе призрачно. Высоко в небе, даосский Color использовал этот
летающий меч и яростно стрелял, неся на плече выпуклый мешок. Ещё более странно, что
большая сумка всё время пульсировала, как будто что-то боролось.

"Хахаха, две маленькие красавицы, это будет слишком много, чтобы ждать." Восхитительный
даосист похлопал большой мешок и злобно улыбнулся: "Ну и ладно, там внизу есть пруд, а вы,
ребята, просто идите в воду с Мастером Дао".

Сказав это, цветной даосист дал крениться ногами, и летающий меч внезапно изменил
направление, стреляя прямо вниз и резко. Это ощущение, как прыжок из здания, заставило Му
Ван'эра и Ли Ли еще сильнее бороться с огромной невесомостью.

"Ху-ху"

Подобно тому, как летучий меч собирался коснуться земли, летучий меч яростно прорезал
дугу и, зарядив вперед на несколько метров, бесшумно приземлился на землю.

"Хаха, здесь довольно тихо, и вокруг не так уж и много людей, как раз на день в поле."
Похотливый человек смотрел на неделю, кивая и смеясь с удовольствием. Это был горный лес,
окруженный густыми деревьями, посреди которого остался только небольшой пруд. Пруд
маленький, площадью около двадцати или тридцати квадратных метров, но вода здесь
проясняется, так как вокруг нет людей.

"Давай, давай, две красивые женщины, хорошенько вымойся, давай устроим двойную
культивацию, Мастер Дао обещает заставить тебя умереть от экстаза". Как только похотливый
человек ослабил мешок, он вылил двух больших живых людей, Му Ванэра и Ли Ли.

В это время две девушки находились в беспорядочном состоянии, их волосы были немного
грязными, а выражения ужаса были довольно жалкими, что заставляло их чесаться на
мгновение.

"Блевотина -" из пасти мешка, две девушки первым делом сухо блевотина, просто упала с неба,
потеря гравитации, двум обычным девушкам крайне неудобно, как укачивание от движения,
даже рвота.

Две дочери держали друг друга сухо и блевали некоторое время, прежде чем притормозить.
Однако то, что случилось дальше, немного напугало двух девочек.

Что случится, когда две изолированные девушки столкнутся с похотливой секс-воровкой в
пустыне гор? Обе девушки были очень ясны в своих сердцах. В данный момент их головы дико
бегали, надеясь найти выход.

"Хаха, не планируй сбежать, в руках твоего Мастера Дао, даже муха не может сбежать." Как
будто он знал, о чем думают две дочери, он открыл рот. Правда также была правдой, перед
лицом абсолютной силы, любой заговор и обман был заблуждением, независимо от того, как
две девушки ответили, не было никакого способа, чтобы вырваться из лап даосского цвета.

"Хе-хе-хе, а теперь спускайтесь вниз, умойтесь и наслаждайтесь благосклонностью Мастера
Дао." Сказав это, даосист протянул руку и с волной, рукава его даосского халата закатал с
яростным порывом ветра, обернув вокруг себя Му Ваньера и Ли Ли и улетев в сторону горного



пруда.

"Пуф - пуф - пуф -" два звука, и две девушки упали в горный пруд. Температура в столице уже
вступила в зимний период, температура уже достигла нуля, температура воды в горном пруду в
это время тоже ледяная, две девушки внезапно упали, температура холодной воды прямо до
костей, что сделало их двумя даже жесткими руками и ногами.

К счастью, оба мужчины были водонепроницаемыми, и в этот момент обе женщины сильно
плавали, пытаясь доплыть до берега и забраться наверх.

Но колорист явно не собирался позволять им просто подойти, и он стоял на краю пруда и
холодно кричал: "Снимай одежду и быстро ее стирай, чтобы ты мог подойти". После того, как
он сказал это, еще один бушующий ветер был взбудоражен им, подтолкнув двух девушек к
центру горного пруда снова.

Как будто это была зима, одежда двух девушек была уже очень толстой, и после того, как они
впитали достаточно воды в данный момент, как мешок с песком на спине, огромный вес
заставил двух девушек потратить больше усилий, чтобы поплыть по воде.

"Неужели так нас оскорбляет этот человек?" Ли Ли и Му Ваньер посмотрели друг другу в
глаза, и казалось, что в их глазах произошел какой-то обмен.

Внезапно они оба крепко кивнули в одно и то же время, а затем, на удивление, перестали
грести и позволили своим телам погрузиться в воду. Им смерть казалась ничем по сравнению с
невинностью.

Похотливый даофилд холодно улыбнулся и посмотрел на двух женщин, которые затонули без
движения.

"Несколько глотков воды было бы неплохо, спасило бы тебя от бунтарства вовремя." Секс-
мужчина думал в своей голове. Для человека, который вот-вот утонет, пока он дышит, он
обязательно спасет его. С тех пор, как он начал практиковаться, их стало меньше?

Однако они были спокойны на лицах и, похоже, совсем не боялись смерти.

В то же время, на расстоянии десяти тысяч метров в воздухе, императорский меч, ускоряющий
сердце Чэнь Фэна, внезапно поднял горе боли.

Это неприятное ощущение сделало сердце Чена Фэна еще более тревожным, и подсознательно
скорость Чена Фэна снова возросла: "Ван'эр, Лили, подожди меня, чтобы спасти
тебя.............................".

"Уууш" - свет летящего меча рассеялся в небе, но он не обнаружил, что девушка, которую он
искал, на самом деле была прямо под ним.

........

"Болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня,
болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня,
болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня, болтовня,
болтовня, болтовня, болтовня, болтовня".



Лицо девушек было бледным, а их красные губы уже давно стали зелеными без намека на
кровь.

"В обмане, огонь правильный, правильный для господина Дао, чтобы позволить мне отсосать у
тебя все Юань Инь." Бросив две дочери на полированную каменную плиту, похотливый
мужчина прощупывал пульс двух мужчин и с удовольствием кивал головой.

Затем, с похотливым сиянием в глазах, он склонился рядом с Му Ван Эр и собирался протянуть
руку и сорвать с нее пальто.

Внутри пальто белый свитер, пропитанный водой, прилип к телу Му Ванэр, очерчивая ее
фигуру до совершенства. Распутник даже видел, как белая кожа Му Ванэра мерцала в прорези
свитера.

"Отлично, отлично". Похотливый мужчина лизал губы, хе-хе-хе, и протянул руку, чтобы
схватить подол свитера, собираясь сорвать его одним махом.

"Не смей!" Только что сзади появился бледный старый голос.

Внезапное появление голоса напугало цветного даосиста, и с его культивированием он не
заметил его подхода. В панике колорист поспешно повернул голову.

Только для того, чтобы увидеть беловолосую старушку, гуляющую по лесу, изношенную
одежду и лицо, полное морщин - самый распространенный на улицах вид попрошаек.

Тем не менее, колорист не осмелился принять это легкомысленно, и дрожание из глубины
души заставило его думать, что эта старуха была не простой.

"Кто ты, мы далеки от того, чтобы обижаться друг на друга, так зачем ты пришел навредить
мне?" Даосист похоти старался изо всех сил, чтобы его тон казался немного более
сдержанным, но, несмотря на все его старания сохранить его, в голосе все же был небольшой
трепет. Этот страх, исходящий от души, заставлял его паниковать все больше и больше.

"Прикоснись к моей дочери и ты умрешь!" Пожилая женщина закончила, с мягким смыслом.
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